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Cmambs noceswena 0OHOMY U3 AKMYAIbHbIX BONPOCOE COBPEMEHHOZ0 KOZHUMUBHO20 MOOETUPOBAHUSL KOHYEeNnmocpe-
Dbl Xyoodcecmeennozo mekcma. Ilpedcmaegiena KoMnieKcHas Mooenb apXumeKmoHUKU Xy00dcecmeenHo20 KOHYenma
«'ocmunuya 6 bocmoney, penpesenmuposannozo 8 konyenmocpepe pomana I'. Jocerimca “The Europeans”. Onpe-
Oenena cneyu@ura KOHMeKCMHOU ROAPUSAYUL 8 CIPYKIYDE HOMUHAMUBHOZ0 NOJISL UCCAE0YEMO20 XYO0HICECTNBEHHO20
konyenma. Ilpedcmaenena asmopckas Kiaccu@urkayus munog u HOOMUN08 KOHMEKCMHOU NOIAPU3AYUY 8 MOOelU
KOHYyenma. B HayuHwlll 00ux00 66e0eH HOBbII MePMUH «AHMPONOYEHMPULECKAs NOAPUIAYULY.

Kniouegvie cnosa u gppasel: xoHuenrocgepa XyJa0)KeCTBEHHOTO TEKCTa; XyI0’KECTBEHHBIN KOHIIETIT; apXHUTEKTOHHKA
HOMWHATHBHOTO IT0JIS; KOHTEKCTHAS MOJLIPU3AINS; MOJICTb.

I'mamaszna Ceersiana HukojiaeBHa
Benzcopoockuil 2cocyoapcmeennviti uHCMUmMym uckyccms u Kyavmypbl
svetlana-glamazda@yandex.ru

KOHTEKCTHASA ITOJAPU3AIINA B XYTOXKECTBEHHOM KOHIIEIITE
«TOCTUHUIIA B BOCTOHE» (HA MATEPHUAJIE POMAHA I'. JUKEMMCA “THE EUROPEANS”)

Xy}lO)KeCTBeHHBIﬁ TCKCT SABJIACTCA OOAHUM M3 AKTyaJIbHBIX 00BEKTOB JIUTEPATYPOBEAYECKUX U A3BIKOBEAYECKUX
HCCIICIOBAaHUI HA MPOTSHKEHUH TOCIEAHNX ACCATIIICTHH. BbipaOboTaHBl pa3nimdHble METOABI aHAIN3a TEKCTa, BBISB-
JieHbl 0COOEHHOCTH TMOCTPOSHUSI €r0 CTPYKTYpBI, U3JIOXKEHHbIE B TpyJdax Kak oredecTBeHHBIX [1; 3; 7; 11; 13],
Tak ¥ 3apyOexxHbIX yu€HbIx [10; 14; 15; 17; 19]. Tak, u3BecTHbIi oTeuecTBeHHbIN yuéHbIii U. P. 'anenepun obpamman
BHUMaHHUE Ha TOT ()aKT, YTO «B TEOPHH TEKCTa OTYCTIMBO HAOIIOIAFOTCS JIBa MOJX0IA: CTPEMIICHHE TIOCTPOUTH (op-
MAJIM30BaHHYIO IPaMMAaTHKY TEKCTa, IS YeTO CO3MA0TCA MPABUIIA, IPOIEIYPHI, CXEMBI, IO KOTOPBIM MOXHO OCYIIIe-
CTBUTH MOACJIHUPOBAHUEC CTPYKTYP TEKCTA, U CTPEMJIICHUE CO3/1aTh O6H_IyIO TCOPUIO TCKCTA IIYTEM HU3YUYCHHUA KOHKPCT-
HBIX PEYCTBOPUYCCKUX aKTOB, 3aKOHOMEPHOCTEH MX OpraHW3alvd U (PYHKIIMOHUPOBAHWS, ONMHUCAHUS CTHICBOTO MHO-
roo0Opa3usl TaKMX aKTOB M ONPEACICHUS KAaTerOpUANbHBIX MMPH3HAKOB KaXKJOro THIa Tekctay [3, c. 8]. OOpamasch
K MCTOPHH HCCIIEIOBAHMS CTPYKTYpHI TekcTa, FO. M. Jlotman koHCTaTHpOBaT: «llepBoHaYanbHBIE ONPEeIeHNs TEKCTa,
MOJTYCPKUBABIIIHE €TO SIHMHYI0 CHTHAIBGHYIO IIPHPO/LY, HITH HEPACWICHUMOE €IMHCTBO ero (DYHKIMH B HEKOEM KYIBTYp-
HOM KOHTEKCTE, HJIM KaKHe-THOO WHBbIC KAauyecTBa, MMIUIHIUTHO WM 3KCIUIMIUTHO IOJIPa3yMEBAld, YTO TEKCT €CTh
BBICKa3bIBaHHE HA KaKOM-THOO0 OHOM si3bIKe» [7, ¢. 129].

B Hacrosiiee BpeMs cyiiecTByeT MHOXKECTBO onpesienenuit Tekcra. Hanpumep, . P. Tanbniepun gaér cnenyroriee
omnpenenenne: «TeKcT — ATO HEKUH CHATHIM MOMEHT IIpoIecca, B KOTOPOM BCE JAMUCTHHKTHBHBIC NMPU3HAKKA OOBEKTa
0003HAYAIOTCsI C OOJIBIIEH MM MEHBIIICH CTETICHBIO OTIESTIIMBOCTIY [3, ¢. 9]. [l Halero uccieI0BaHus pEIeBaHTHO
clleyronee MOHNMaHNe TeKCTa: «XyI0KECTBEHHBIH TEKCT, er0 KOTHUTHBHO-CIOKETHAsI MaTpHIla, PacCMaTpUBACTCS
KaK KOHTJIOMepaT TTyOMHHBIX 3THOCMBICIOB Hapo/Ja B MPEIOMIEHHON MPOSKIUH MUPOBUICHUS THCATENs, KaK Kpea-
TUBHBIH JIMHTBOKOHCTPYKT PEATEHOCTH, KaK PETPE3eHTAIIOHHBI CHMBOJI CHHEPTHH TIPOIILIIOTO, HACTOAIIETO U OyIy-
IIeT0, CHHEPTHH, BEpOaIM30BAaHHON ITOCPEICTBOM SI3BIKOBBIX 3HAKOB, (DOPMUPYIOIINX TaKUM 00pa3oM XyIOKECTBEH-
HBIA MHp, MOJICITb KOTOPOTO M HAXOJUTCS B JMUIICHTPE JMHIBOKOTHUTUBHBIX, TUHIBOKYJIBTYPOJOTMYCCKUX U HHBIX
uccnenoBanui» [9, c. 484]. B yacTHOCTH, KOMIUIEKCHOE JIMHI'BOKOTHUTHBHOE HCCIIEJOBAHUE APXUTEKTOHUKH XYI0Ke-
CTBEHHOT'O TEKCTa HAIIEJICHO Ha BCECTOPOHHIOI HHTEPIIPETAIHIO TAPAMETPOB €r0 KOHIETITOC(EPHI, MPEICTaBIIIONICH
c000ii COBOKYITHOCTh XY/I0’KECTBEHHBIX KOHLIETITOB, PENPE3CHTUPYIOIINX KOHIENTYaJIbHYIO KapTUHY MUpa B XYH0XKe-
CTBEHHOM TEKCTe, MOocKoubKy, 1o MHeHHI0 H. B. Illectepkunoii, «KKM (xoHIenTyansHast KapTHHA MHpa) CYILECTBYET
B BHJIE KOHIIENTOB, KOTOPBIe 00pa3yroT KoHIenTochepy» [12, c. 176].

AXTyabHOCTb ITPOBOJIMMOT'O MCCJIEI0BaHUs 00YCIIOBIEHA HEOOX0IMMOCTBIO OCMBICIICHUSI U AETAIBHOTO OIMCAHUS
MapKepoB KOHTEKCTHOH MOJISIPU3AIMU KaK OJJHOIO M3 MaJIOM3y4YEHHBIX SIBICHUH B apXUTEKTOHUKE KOHIIENTOChEpPHI Xy-
JTOKECTBEHHOTO TeKcTa. 1o MapkepaMy KOHTEKCTHOM MOJSIPH3AINA «ITOHUMAIOTCS S3BIKOBBIC SIUHUIIBI, PETIPE3CHTH-
PYIOIINE MTPOTHBOIOIOKHEIC CMBICIIOBBIC SIBIICHHUS, B pAMKaX OTICIHHO B3SITOTO KOHTEKCTA MJIM COBOKYITHOCTH KOHTEK-
CTOB OJIHOTO U TOTO XK€ Mpou3BeAeHus» [8, c. 146]. JlocTrkeHne MOCTaBICHHOH el KOMIUIEKCHOW MHTepIpeTanun
MapKepoB KOHTEKCTHOH TOJIIPU3ALNH TPEIIOaraeT pelleHue CICAYIOINX 3aaad: 1) WCCIeIOBAHUE aPXUTEKTOHUKU
KOHIIETITOC(EPhl XYI0KESCTBEHHOTO MPOU3BEICHNS; 2) BBIABICHHEC MapKepOB KOHTEKCTHOW MOJAPH3AIWHA; 3) aHAIN3
9TOTO THIIAa MapPKEPOB M YCTAHOBJIEHUE UX crieuprIecKuX 4epT; 4) (GOpMHPOBaHHE THIIOJIOTUH MapKEPOB KOHTEKCTHOW
MOJIAPH3aI|Y; 5) pa3paboTKa aBTOPCKOTO allTOPHTMAa MOJCIHPOBAHUSA MapKepOB KOHTEKCTHOW mossapu3anmy. Hayganas
HOBW3HA HCCIICIOBAHUS 3aKIII0YAETCS BO BCECTOPOHHEM M3yYCHHUH 3asBIICHHOTO THIIA MapKepOB, B (POPMHUPOBAHUH aB-
TOPCKOM THITOJIOTHHM KOHTEKCTHOM MOJSPU3aIlH, CTIOCOOCTBYIOIIEH OoJiee IeTaabHON WHTEPIPETALUN paccMaTprBae-
MOTO CETMEHTa TEKCTOBOM apXUTEKTOHHKH C IO IOCIETYIONIEro MOJAEINPOBaHHs, B pa3paboTke aBTOPCKOTO alro-
pHUTMa MOJICITUPOBAHMS, COCTOAIIETO U3 IBYX ATANoB. [IpeTo)KeHHBII aBTOPCKUI aJlTOPUTM MOXKET OBITH CIPOCIIHPO-
BaH B TOM YHUCJIC, U B «KYJIbTYPOJOINMYCCKU O6yCJ'IOBJ'[eHHI:IX MOACIIAX)). OTOT THII TEKCTOBBIX MO}IeHeﬁ JAC€TAJIbHO pac-
CMOTpPEH B OJTHOW W3 HAy4YHBIX padoT [18]. B coOTBETCTBUM C 3asBICHHBIM AITOPUTMOM Ha TIEPBOM ITaIle BBISBILIFOTCS
MOJICNH XYI0KECTBEHHBIX KOHIICTITOB, TIPH TIOCTPOSHUN KOTOPBIX B CTPYKTYpPE HOMUHATHBHBIX TIOJICH 3aJI03KCH TPHHITHIT
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NPOTHBOIIOCTaBICHHSI HH(OPMALIUK, PacCMaTPHBAEMBblii HAMH B KayeCTBE KOHTEKCTHOH mojspu3auuu. Bropoit sram
pabOThI MOCBAMIEH U3YUCHHUIO SIBJICHHSI KOHTEKCTHOM HOJISIPU3ALMM B HOMHHATHBHBIX IOJISIX BBICOKOYACTOTHBIX XYJI0-
YKECTBEHHBIX KOHIIETITOB, COCTABIIAIONIMX KoHIenTochepy pomana “The Europeans”.

C 1enblo JIeTAIBHOTO M3YYEHHSI MapKepOB KOHTEKCTHOW IMOJISAPH3AlMU MBI NPOBEJIH KOTHUTHBHO-T€PMEHEBTH-
YeCKMi aHanu3 KoHuentochepsl XynoxecrseHHoro npoussenenus “The Europeans” (Esponeiinsr) [16] n3BectHoro
amepukanckoro micatensi XIX-XX Bekos I'. [Ixeiimca, KOTOpBIA BriepBble onmybnnkoBan poMaH B 1878 romy. IIpose-
NEHHBIA Ha TIEPBOM 3Tare padOTHl aHAN3 BBISBII BBICOKYIO YaCTOTHOCTh MOJECJTEH XyHO)KECTBEHHBIX KOHIICTITOB,
TP TIOCTPOCHUH KOTOPHIX B CTPYKTYype HOMHHATHBHBIX IOJICH 3aJI0’KEH MPHHITUIT IPOTUBOIIOCTABICHHUS HHPOpMa-
UM, pacCMaTpPUBaeMBbIii HAMH B KadeCcTBE KOHTEKCTHOW MoisIpm3anni. BTopoii sTam paGoThl TOCBSIIEH H3YICHUIO
SIBIICHUST KOHTEKCTHOW NOJSPH3alMHd B HOMHHATHBHBIX IIOJIIX BBICOKOYACTOTHBIX XYIO’KECTBEHHBIX KOHIICTITOB
B KoH1enTocepe pomana “The Europeans”.

B crarbe W310KEHBI pPe3yNIbTAaThl WCCIEIOBAHWS HOMMHATHUBHOTO IIOJISI MOJENH XyJOXKECTBEHHOTO KOHIIENTa
«"octunnna B bocroney. [TocpeacTBOM KOTHUTHBHO-TEPMEHEBTHUECKOTO aHAIN3a MaTepualia HaMy ObUTH BBISIBJICHBI
THUITBI KOHTEKCTHOH MOJISIPU3alK, COCTaBUBIINE aBTOPCKYIO KIIACCU(PHKALIMIO.

PaccMoTprM 0COOEHHOCTH Ka)XJIOTO TUIIA KOHTEKCTHOM MOJISIPU3ALINH.

1. IMoasipu3anmsi B ceMaHTHKe s1Apa. SIApo paccMaTprBaeMoOro XyJ0KeCTBEHHOTO KOHILIENTa perpe3eHTHpOoBa-
HO JICKCEMOW-YpOaHOHIUMOM 20CmuHUYd, AMCIOIUM J1BA KOHTEKCTHBIX BapHaHTa — Mapkepa KOHTEKCTHOMH MmoIspru3a-
mun: a gloomy-looking inn (mpaunas eocmunuya) < the best hotel in the ancient city of Boston (nyywuii omens
6 cmapunrom Bocmone) [Ibidem]. IIpumedarensHo, 9T0 BOCTOH, 0 KOTOPOM aBTOP TOBOPHT, YTO OH «CTapUHHEII,
BOCIPUHUMAJICS BO BTOpoil nojoBuHe XIX Beka Kak CTapUHHBIA rOpoJ aMepUKaHLAMH, HO He eBporneinamu. Map-
Kep the ancient city of Boston oTChIIaeT YUTATENd K 3HAHUSIM, COCTABIIIIONINM UCTOPUICCKUH JIMHBOKYJIETYPOJIOTH-
geckuit poH [6]. [TogoOHas OTCBUIKA B XyIOXKECTBEHHBIX POU3BeIeHIX, 10 MEeHHIO [I. A. KommeBo#i, ciocodcTByeT
YCTaHOBIICHUIO «B3aMMOJICHCTBHUSI KOHIIENTOC(EPhI IIPOU3BENICHHS KaK UHANBHIYaIbHO-aBTOPCKOM MPOEKINH ITHCATEIS
1 KOHIlenToc(ephl YuTaTeNiel Kak aHIJIOrOBOPSAIINX KOMMYHHKAHTOB 110 CXeMe “Imcaresib — 4uraress » [5, c. 40].
H. ®. AnedupeHko HHTEPIPETHPYET TAKOE TECHOE B3aMMOOTHOLICHHE KOHIeNTochep nucaresss U YUTATENs CIIeIyto-
muM ob6pazoM: «Mojiellb KOMMYHUKATHBHBIX OTHOLICHUI BBICTPAMBACTCSl B COOTBETCTBHU C OIPEACIEHHBIMU LICH-
HOCTHO-CMBICJIOBBIMU CTPYKTYPaMH, CIY>Kal[MH TJIABHBIM CPEICTBOM BHYTPEHHEW OpraHH3alliH KyJIbTypbD» [2].
OTcpulka 9uTaTens K BepOaTM30BaHHBIM (hopMaM BHYTPEHHEH «OpraHM3alliy KyJIbTypeD» [4] Hapsmy c mpHUMeHe-
HHEM IPHUHIWIA KOHTEKCTHOW IOJSPH3aLMK B Ha3BaHHM TOCTHHHIBI, IJIe MPOUCXOJAT IIEPBBIC COOBITHS pOMaHa,
MOXeT OBITh PACCMOTPEHA B KAUECTBE 3HAUMMOI'0 aTTPaKTOpa BHUMAHHUS YUTATES.

2. AHTpONOUEHTPUYECKAs MOJsipu3amus. BaXHbIM C HalllCi TOYKH 3PCHHS aCTIEKTOM KOHTEKCTHOM IMOJISPH-
3alli¥ B paccMaTpUBaeMO MOJETH XyZO0)KeCTBEHHOTO KOHIIETITA SBIIACTCS aHTPOIIOICHTPHYECKAs IMOJISIPHU3aLus,
0T KOTOPOW HAMHM NMOHUMAETCS MPOTHUBOIIOCTABICHHUE TIAPAMETPOB OIMCAHUS T€POEB XYI0KECTBEHHOTO MPOM3Be-
JieHnsl. AHTPONOLIEHTPUYECKasi KOHTEKCTHAs MOJISIPHU3ALUs MOXET OBITh HECKOJBKHMX IOATHUIIOB: 1) mojsipu3anus
JIeSITENIbHOCTH, 2) TOJsIpU3alis MHEHUS U Ap. BBIsABIICHO, YTO KOHTEKCTHAs MOJISIPU3alUs AESTSIbHOCTH PEIpe3eH-
THPOBaHA MapKEPAMU: paboma 2iasHo20 2eposi <> Oe30enbe 21a8HOU 2epouty. DTOT BUJ TOJSAPU3AIMU BepOaIn30-
BaH HE TOJILKO B MCCIIEAYEMOM MOJIENN XY/I0KECTBEHHOIO KoHIenTa «[ octuHuna B bocToHe», HO 1 B HOMHUHATHB-
HBIX MOJAX JPYTHX XyJOXKECTBEHHBIX KOHIENTOB KoHLenTochepsl npousBeaenus I'. Jixeiimca, mosToMy MBI pac-
CMaTpHBaeM 3TOT THII HOJISIPU3ALMM B KauecTBE KOTHUTHBHOW JIOMUHAHTHI KOHIENnTocdepsl pomana. Bropoi tun
AHTPOTIOIICHTPUIECKOHN TOJSIPU3AIIH — TOJIAPU3AII MHCHIH — PENPEe3eHTUPOBAH B paCCMaTPUBAEMON MOJIENH XY-
JOKECTBEHHOTO KOHIIETITa CICAYIOIINMH MapKepaMu: ““...so hideous as that fire?” (cmonwv dce omepamumenvHoe,
Kak amom 02oHb) <> “...fire is very pretty” (ocouvb ouenv nperecmuuiii) [16]. I'maBHas reponHs EBreHust BrICKa3bl-
BaeTCs OTPUIATETIHFHO 00 OTHE B KAMWHE TOCTHHHIIBI, TOTJa Kak e€ OpaT roBOpHUT 00 OTHE MOJIOXKHUTEIbHO. B HOME-
HaTUBHOM TI0JI€ BBISBIICHBI €€ JBa MapKepa MoJspHU3alid MHEHUH — BhICKasbiBaHUs eBporneines o CIIA: “This
dreadful country” (sma yscacnaa cmpana) — mEeHue EBrennn <> mMHeHune Opata Esrenun: “This comical country,
this delightful country!” (3ma cmewnas éocxumumenvhas cmpana) <...> “a most curious and interesting country”
(camasn neobviunas u unmepecnas cmpana) [Ibidem). JlaHHBIH Mapkep MOJIIPU3AIMU PEIIPE3EHTUPYET aHTarOHU3M
B XIX Beke aByx gacreil ceera: Craporo Cseta u HoBoro Caera.

3. Ilpokcemuas mojsipu3anmsi. DTOT THUII MOJSPU3ALNU B MCCIICTyEMOM HOMHHATHBHOM IOJIE TECHO CBSI3aH
C MECTOHAXO)KJEHUEM TJIaBHBIX I'€pOeB INPOM3BEJCHUS, HO, NMOJUYEPKHEM, B psie JAPYTHX MOJENEH HCClielyeMoin
KOHIIeNToc(hepsl BBISIBICHA MMPOKCEMHAs MOJISPHU3ALNs, KOTOpasi aHTPOIIOIIEHTpUIeckn He o0ycioBieHa. B manHoit
MOJIeNY KOHIIENTa MPOKCEMHAsI MOJIAPHU3ANNs XapaKTepPH3yeT MEeCTOPACIIONOKEHIE TePOeB B IPOCTPAHCTBE TOCTH-
HUYHOTO HOMEpa CIICIYIONIIM 00pa3oM: BO-TIEPBBIX, MOAPHOCTH MECTOHAXOKICHHS IBYX Tepoes: a lady who stood
looking out of one of the windows of the best hotel (icenwuna, xomopas cmosina u cmompena us oxkna ryuwe2o
omens) <> in front of the fire, at a table, sat a young man (nepeo xamunom, sa cmonom, cuden MoroOOU YEL08EK)
[Ibidem]. Kak m3BecTHO, KaMHUH — 3TO CepAIe JoMa, a OKHO — 3TO TpaHHIa JoMa M BHENTHEero Mupa. bonee Toro, re-
POHHS CTOUT y OKHA, Y4TO PENPE3eHTHUPYET BEPTUKAIBHYIO MPOCTPaHCTBEHHYIO och: a lady who stood (ocenwyuna
cmoum) <> Sat a young man (myosicuura cuoum), TOT/1a KaKk repoil IPOU3BEIeHHs] CUIIUT, T.. PENpPE3CHTUPOBaHA
TOYKA B MPOCTPAHCTBE. BO-BTOPHIX, BBISIBJICHA JMHAMUKA TEPOMHHU B TIPOCTPAHCTBE: stood (cmosna) — turned back
into the room (eepnynacey ¢ xomnamy) — measured its length with a restless step (usmepsina eé, ne ocmanaenu-
6as5Cb) U CTaTUKA TepOsi B OJJHOM MPOCTPAHCTBEHHOM TOYKe — y KaMuHa. [lepemeriieHre repouHy 1Mo HOMEpY BbIpa-
sKeHo Takke u HoMuHanToM the lady brushed past him in her walk (srcenwuna npoxoouna mumo nezo), ycunusaro-
MM JWHAMUKY BBHIIIEPACCMOTPEHHOTO KOHTEKCTA.
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4. TemmnopanabHas noasipusanusi. [Tloaspuzanus paccMaTpuBaeMOro THIAa BHICOKOYACTOTHA B PA3IMYHBIX XY-
JI0)KECTBEHHBIX NMPOM3BEJCHUAX. B KOHIEnTOC(hepe HccieayeMoro poMaHa, B YaCTHOCTH B HOMHHATHBHOM I10JIE
XYJIO)KECTBEHHOTO KOHIlenTa «['ocTHHHIA B BOCTOHE, BBISBICHO [[Ba MOATHIA MOJSPU3ALMK: 1) NOJSIpU3alUst HACTOSI-
IIEro U MpOIUIOTo, 2) MOSIpH3anisl HacTosmIero u oyxymero. 1. Iomsapuzarst HacTosero u npomwioro: ““Those little
blue tongues, dancing on top of the crimson embers... They are like a fire in an alchemist’s laboratory” (conybvie
A3BIYKU, MAHYYIOUWUE HAO MATUHOBbIMYU Veasimu... OHu Oblau Kak 02ous 6 rabopamopuu aixumuxa) [Ibidem], T.x. omu-
CaH OrOHb B KAMHUHE TOCTHHHYHOTO HOMEPA U OTOHb B JlabopaTopun anxuMukoB CpenHeBekoBbs. [IpumMeuarensHo,
gro mapkep an alchemist’s laboratory (rabopamopus arxumuxa) BEICTyTIaeT HCTOPUUECKUM JIHHTBOKYIIBTYPOJIOTH-
4ecKUM (POHOM, OTCHUTAIOIINM K 3HaHUAM uurarens. 2. [loaspusanus Hactosiero u Oymaymero: “It’s the darkest
day of my life” (s3mo camwiii uepuwiii denv 6 moeti scuznu) <> “wait till tomorrow” (nodoscou do zaempa). “If there
is any doubt about it today, there certainly will be none tomorrow” (Eciu ceeoonss 6 3mom ecmv COMHEHUS,
mo 3aempa ux moyno He 6ydem) [Ibidem]. TemmnopanbHas moJjspU3aIUs NEPECEKACTCS C AHTPOIMOIICHTPUUIECKOM,
¢ noJisipu3anyei MHeHui, T.k. EBrenus Buaut Oynyiiee B UepHBIX Kpackax, TOrja Kak e€ Opar BUANUT BO3MOXKHOCTh
YIYYILICHUS XKU3HEHHBIX 0OCTOSTENBCTB B OyLylIeM.

5. Monsipu3auusi NPUPOJbI M YeJ0BEKA: HENOroJa <> YIOT. MapKkepbl JaHHOTO THIA MOJISPU3AIMU BBICOKO-
YaCTOTHBI, KaK MPABUIIO. JTa TEHJCHIUS XapaKTepHA W JJIsl CTPYKTYphl HOMHHATHBHBIX TOJICH XYI0'KECTBEHHBIX
KOHIIENTOB KOHIENTOC(Ephl UCCASIYEMOr0 pOMaHa, B TOM YHCIIE M Ui HOMHHATHBHOIO TIOJISI pacCMaTpHBaEeMOM
Mojenu koHienTa «['octununa B bocroHey. AHann3 MaTepuana BbISIBUJI TECHYIO B3aMMOCBSI3b OMUCAHUS COOBITHIA,
MPOUCXOAIIUX B TOCTHHUYHOW KOMHATE, C TEM, YTO TMPOUCXOHT 38 OKHOM (T€POHHS CMOTPUT B OKHO Ha COLIUYM
paHee HeM3BECTHOM eif cTpaHbl U yauBisiercs). [lonsipusanus npupo/ibl, B JaHHOM CIly4ae MOTobl, ¥ BHYTPEHHETO
yOpaHCTBa TOCTHHUYHOT'O HOMEpPA CHHEPTUYHO JOTOJIHSET BBILIEPACCMOTPEHHBIE THITHI KOHTEKCTHOH MOJISIpU3aLuU
B MOJEJIM KOHIENTAa MOCPEACTBOM cieayrommx Mapkepos: a dull, moist snow-fall (yueuwiit moxpuiii cnezconad),
the air is thickened by this frosty drizzle (s030yx nacvuyen xonoonvim menxum doxcoém) < in the chimney-place was
a red-hot fire which emitted a small blue flame (¢ xamune sxcapxuii ocons ¢ sasvikamu 2onybozo niamenu) [Ibidem].
BersiBiicHa moJsIpU3anisl qBYX MOATHUIIOB: 1) TeMueparypa: frosty drizzle (xonoouwiii 0021cob) <> a red-hot fire (icapkuii
020mb), 2) UBET cepo-benviil: snow-fall (cnee nadan) <> kpachwiii + 20xy6oii: a red-hot fire (apko-kpacuwviii 020Hb) +
a small blue flame (cony6oe naams). B 1ienom momspu3aiys JAHHOTO THIIA BRIPAXKACTCS CXEMOU: HEnoz200a <> yrom.

CuHeprusi NpOKCEMHOM MOJSAPU3ALMU U CONMYMHOMH nmoaspusanuu. OTIUYUTETLHON YepTOi paccMaTpuBa-
€MOU MOJIeTH XyJ0KEeCTBEHHOTO KOHIIENTa SIBJISETCS CHHEPTHs TUIIOB MOJSIPH3ALUH, & UMEHHO CHHEPIHs MPOK-
CEeMHOU MOJSIPU3ALUN M COIMYMHON MOJSAPHU3AIUK, PEMPE3CHTUPOBAHHAS MMOCPEICTBOM CIEAYIOIMIUX MapKEpOB:
a lady who stood looking out of one of the windows (acenwuna, komopasi cmosia u cMompena u3 OKHA JIyHULEe20
omens) <> in front of the fire, at a table, sat a young man (neped xamunom, 3a cmonom, cuden Mor0OOU Yeno-
6ex) [Ibidem]. OcoGeHHOCTH penpe3eHTaIuN MPOKCEMHON MOJISPU3AIMH B CTPYKTYpE JaHHBIX MApKEPOB PACCMOT-
PEeHBI B II. 3, I03TOMY 3/IeCh 00paTHM BHUMAaHHE TOJBKO Ha MapKephbl COLMYMHOM MOJISIPU3aLUH, KOTOPAsk MPEeICTaB-
JieHa IByMs THnaMu: 1) redaepHas nojspusanus: a lady (srcenwuna) <> man (myoswcuuna), 2) Bo3pactHas mojspusa-
s a lady (orcenwyuna) <> a young man (monoooti uenogex).

TaxuMm 00pa3zom, B pe3ysibTaTe UCCICIOBAHMS apXUTEKTOHUKN KoHIenTochepsl pomana “The Europeans”, Hamm-
CaHHOTO U3BECTHBIM amepuKaHcKuM mucaresiem I'. JIxeiimcom B XIX Beke, B YaCTHOCTH MPH MPOBEIECHUN KOTHUTHBHO-
TepMEHEBTHUECKOTO aHaIn3a HOMUHATHBHOTO TTOJIS Xy/I0’KECTBEHHOT0 KoHlenTa «['octuanma B boctoHe» kak ofHo-
TO M3 KOHIENTOB, (POPMHUPYIONINX apXUTEKTOHUKY KOHIEITOC(EPHI UCCIIEAyEMOTr0 PON3BEICHNS, ObIIIM BBISIBICHBI
MapKepbl KOHTEKCTHOM MOJISIPU3ALNK, JACTAIbHBIN aHAIN3 KOTOPBIX YCTAaHOBHMJI UX CHELU(PHUIECKUE YepPThI, YTO M03-
BOJIMJIO CHOPMHPOBATH THIIOJIOTHIO, NPEICTABICHHYIO CIEAYIONIMMH TUIIaMU: 1) Mojsipu3alys B CEeMaHTHKE sIpa;
2) aHTPONOLIEHTPHYECKas TOJIIPU3ALMUS: a) MOJIApHU3aLMs NesTeIbHOCTH, 0) MoisIpHu3aiys MHEHHH; 3) MpoKceMHas
TOJIIpU3aIysl; 4) TeMIopaabHasl TIOJSIPU3aIis; 5) COIMyMHasl TIOSPU3aNKs: a) TeHAepHas TosIpu3anus, 0) BO3pacT-
Hasl HOJIIpU3als, 6) MOJSIPU3ALKs IPUPOIBI U YeJIOBeKa: HEMOro/ia <> yioT.

ABTOpPCKHII aITOPUTM UHTEPIPETALHH MapKEPOB KOHTEKCTHOM MOJISIPU3AIMU COCOOCTBOBAN BBISBICHHIO OCO-
6enHocreil koHnenrocheps! pomana I'. xeiimca.

Cnucok ucmo4HuKo8

1. Anednpenxo H. ®@. Kareropus HIMINIMIIUTHOCTH XYHOKECTBEHHOTO TEKCTa B KOTHUTUBHO-AUCKYPCHBHOM acnekre // 'yma-
HuTapHble uccaenoBanud. 2011. Ne 2. C. 28-34.

2. Anedupenko H. @. «SI3b1k» 1 «TekeT» KyabTypsl [Dnekrponnsiit pecype]. URL: http://e-notabene.ru/fil/article 18245.html

(nata obpamenus: 01.08.2018).

laabnepun U. P. TekcT kak 00BEKT IMHIBUCTHIECKOTO UccienoBanus. U3n-e 4-e, crepeorun. M.: KomKunra, 2006. 144 c.

Kapacuxk B. W. fI3bikoBas MaTpuna KyasTypsl. M.: I'Hosuc, 2013. 320 c.

Komnuesa JI. A. Cuneprust B ceMaHTHKe TEKCTOBBIX XpoHeM // Ounonorndeckuit acnekt. 2017. Ne 10. C. 38-43.

Kynenko A. A. PekoHCTpYKIUsI 91BapANaHCKON SMOXH B TPEXKOMIIOHEHTHOH MOJENH TeneaucKypca // JIMHrBUCTHYECKHEe TOPH-

30HTHL: 0. MaT-JIoB IV MexxmyHap. Hayd.-nipakTid. koH(. (r. benropon, 29 centsdpst — 1 okta6ps 2016 1.) / otB. pen. E. A. Ornesa,

E. A. Kapabyrosa, 1. b. Axunmmuna. benropon: U] «benropony; HUY benl'y, 2016. C. 53-57.

7. Jlorman 1O. M. Cemuotuka KyabTypsl u noHsatHe Tekcta // Jlorman FO. M. M30panusle cTathu: B 3-X T. TamauHH: AJek-
canapus, 1992. T. 1. C. 129-132.

8. OrnueBa E. A. Mapkepbsl KOHTEKCTHOH MOJISIPHU3AINN B apXUTEKTOHHKE KOTHUTHBHO-CIOXETHOW MaTpuubl // MexmxyHapon-
HBIH )KypHAI IPUKIATHEIX U QyHAaMEHTANbHBIX nceaenoBanmid. 2016. Ne 12. Y. 1. C. 145-148.

9. Ornesa E. A. TexHOIOTHH MOJENMMPOBAaHNS KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYP KOHIENITOC(EpHl XyJ0XKeCTBEHHOTO TekcTa // Korau-
THUBHBIE HCccleioBaHus s13bIKa. 2015. Ne 23. C. 483-493.

o0 AW



A3blko3HaHMe 321

10. Manacenko H. . CemanTHYecKOe MPOCTPAHCTBO XyI0KECTBEHHOTO TekcTa / CeMaHTHKa MOBH 1 TekcTy: Marepianu [X mi-
JKHApOJHOI HAyKOBO-TpakTHUHOI KoHpepeHuii (26-28 Bepecus 2006 p.). IBano-DpankiBebk: BupaBando-agizaitHepchkuit
Bigain LIT, 2006. C. 394-396.

11. Ynkosanu T. B. Ponb pemurnossoro muckypca B popmaTe COBpeMEHHOIH KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTUKY // MHOCTpanHas ¢u-
nonorus. CoruansHasi ¥ HallMOHAJbHAs BapUATUBHOCTD S3bIKA U JINTEPATypHl: MAaTepHaIbl MEeXKIYHAPOIHOTO HAyIHOTO KOH-
rpecca. Cumdepomnons: Kpeivckuit penepansueiii yansepeutet uM. B. V. Bepranckoro, 2016. C. 613-617.

12. lectepkuna H. B. SI3p1k0Bast TMYHOCTH U peaybHBIN MHD // SI3BIKM M TpaHCHAIIMOHAIBHEIE MPOOIEMBL: MaT-J16I | MexIy-
Hap. Hay4. KoH(}. M. — TamboB: U3a-Bo TI'Y um. I'. P. [lepxaBuna, 2004. C. 172-177.

13. FO3edoBuy H. I'. IHTepIHHTBOKYIETYPHOE XY/I0XKECTBEHHOE MPOU3BEACHNE Kak 0co0bIil popmar 3uanust // KorHuTuBHBIE HC-
cnenoBanus s3bika. 2012, Ne 11. C. 235-238.

14. Birch D. Language, Literature and Critical Practice: Ways of Analysing Text. N. Y.: The Taylor and Francis e-library, 2005. 232 p.

15. Cramer F. Digital Code and Literary Text [Onexrponnsiii pecypc]. URL: https://netzliteratur.net/cramer/digital code and
literary _text.html (nara o6pamenus: 01.08.2018).

16. James H. The Europeans [Dnexrponnsiii pecypc]. URL: http://www.gutenberg.org/1/7/179/ (nara obpamenus: 30.07.2018).

17. Miall D. S., Kuiken D. Beyond Text Theory. Understanding Literary Response // Discourse Processes. 1994. Vol. 17. P. 337-352.

18. Ogneva E. A., Danilenko I. A., Kireeva Y. 1., Kutsenko A. A. Interpretative Model of Linguacultural Knowledge [Dnek-
tpoHHbIH pecypc]. URL: http://medwelljournals.com/abstract/?doi=sscience.2015.1101.1106 (mara oopamenus: 05.10.2018).

19. Tincheva N. Aspects of applying prototypology to text types // Discourse and Interaction. 2017. Ne 10. P. 85-101.

CONTEXTUAL POLARIZATION IN THE LITERARY CONCEPT “BOSTON HOTEL”
(BASED ON THE NOVEL “THE EUROPEANS” BY H. JAMES)

Glamazda Svetlana Nikolaevna
Belgorod State University of Arts and Culture
svetlana-glamazda@yandex.ru

The article is devoted to one of the topical issues of the modern cognitive modelling of the literary text conceptual sphere.
The complex model of the architectonics of the literary concept “Boston Hotel”, represented in the conceptual sphere of the novel
“The Europeans” by H. James, is given. The author determines the specificity of contextual polarization in the structure
of the nominative field of the studied literary concept. The author’s classification of the types and subtypes of contextual polari-
zation in the concept model is presented. The paper introduces a new term — “anthropocentric polarization” — into scientific use.

Key words and phrases: conceptual sphere of literary text; literary concept; architectonics of nominative field; contextual polari-
zation; model.
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B pabome npodemoncmpuposanvl 603mM0xiCHOCIMU NPOCPAHCMEEHHO-CMPYKMYPUPOBAHHOU MOOENU NPU AHATU3E
6epOANUZAMOPO8 KOMUHECKUX INEMEHMO8 CMbICI08OU KOHCMPYKyuu. Buisensiomes smanvi kpeamusHot Komuye-
CKOU CMbICIO0EpUBAYUU. PUUKATUZAYUSL, NPAMOe SUNOCNAZUPOBAHUE U PACHPEOMEUUBAIOWee 2UNOCMA3UPOBAHIUe.
3a ocrosy modenuposarnus mpanc@opmuposaHHO20 CMbICIA, PEaru3yloue2o0 Komuyeckue 3 pexmol, npunUMaemcs
KOHYenyusi 1eKcu4eckozo odxcudanus. Kpeamugnvie acnexmol uHOUUOYAIbHOU KOHYENMYANbHO-8ANEPHOU CUCTIEMbL
nO06epIICcEHbl NOCMOSHHOU PeU3UU HA COOMBEMCMEUe 00WeNUHZEOKYIbIMYPHOU cucmeme 0st obecneyenus adex-
B8AMHOU UHMEPNPEMAYUU KOMULECKUX IIeMEHN08 KOHMPKOMMYHUKAHMAMU.
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INPOCTPAHCTBEHHO-CTPYKTYPUPOBAHHASI MOJEJIb
B AHAJIM3E KOMNYECKOI'O: KOTHUTUBHO-JUCKYPCUBHBIN ACIIEKT

ITopok/ieHne KOMHUYECKOTO0 KOMIIOHEHTa CMBICIOBOM KOHCTPYKLMH SIBISETCS HA HACTOSIIIUM MOMEHT OIHOM
13 TIEPCIICKTUBHEUIIMX 001acTell KOTHUTHBHOTO MOJICIIMPOBAHMS KOMMYHHUKAIMH. [IparMaliHIBUCTHKA U KOTHUTH-
BUCTHKA yXe pa3padoTanyi MHOKECTBO METOJIOJIOTHI aHAJN3a IIPHEMOB U CIIOCOO0B BepOaTbHON IKCINTUKAIIHA KOMH-
YeCKOTO0 KOHHOTATUBHOTO cMBIcia. OIHAKO MHOTHE MPOOJIEMBI OCTAIOTCS HEMCCICAOBAHHBIMU U TPEOYIOIMMH TIPH-
BJICUCHHUSI COBPEMEHHBIX TEOPHH KOTHUTHBHO-INCKYPCHBHOTO MOJEIHPOBAHMS B ACHEKTE Pealn3alliy afIeKBaTHOTO
MIEPIIOKYTHUBHOTO 3(deKTa. AKTYyaTbHOCTh HACTOAIIECTO HMCCICAOBAHUS OMpEAeisieTcS HACYITHON HEOOXOIMMOCTBHIO
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